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Aufrüsten der Rave On von 60 auf 120 CDs
möglich ab Geräte-Nr. 37049400

Conversion kit for Rave On from 60 to 120 CDs
possible from machine no. 37049400

  TI - MA 128       0052664

VII/97
gr-ku

Der Umrüstsatz (Art.-Nr. 0051848) besteht aus
folgenden Teilen:

Artikel-Nr.
  1 CD-Magazin vollst. links 0043689
50 Titelkarten Blanco 0052236
10 Titelkarten Top Hits 0052237
15 Titelblätter Blanco 0050670
  3 Titelblätter Top Hits 0050671
  3 Titelstreifen Wurlitzer 0050672
  2 Schilderbogen mit Nummern 0036718
10 Titelkarten Oldies 0052305

Conversion kit (part-no. 0051848) consists of the
following parts:

Part no.
  1 CD magazine complete, LH 0043689
50 titlecards Blanco 0052236
10 titlecards Top Hits 0052237
15 titlepages Blanco 0050670
  3 titlepages Top Hits 0050671
  3 titlestrips Wurlitzer 0050672
  2 label sets with numbers 0036718
10 titlecards Oldies 0052305

Folgende Schritte sind durchzuführen: Following steps have to be done:

1. Leere Titelkarten (im Umrüstsatz enthalten) mit
   den Titeln der CDs beschriften.

1. Inscribe empty titlecards (included in the
    conversion kit) with titles of the CDs.

2. CDs in das zusätzliche Magazin, beginnend mit
    01, einsetzen.

2. Insert CDs in the additional magazine, start with
    01.

3. Titelkarte 02 und CD cover aus dem Drehprisma
    nehmen.

3. Remove titlecard 02 and CD cover from the title-
    card holder.
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Allgemein

Die Magazine des Wechsel-
mechanismus können zusammen bis
zu 120 CDs aufnehmen. Das Linke
Magazin enthält alle CDs mit ungera-
den Fachnummern (01,03,05,...), das
rechte alle mit geraden Fachnummern
(02,04,06,...). Im Normalbetrieb an-
wählbar sind jedoch nur 100 CDs (CD-
Nr. 01 bis (1)00). CD-Nr. 00 entspricht
dem Fach 100. Die CDs in den Fächern
101 - 120 können für Hintergrundmusik
(Back Ground Music - BGM) reserviert
werden.

General

Up to 120 CDs can be inserted in total.
The left magazine contains all CDs with
odd compartment numbers (01,03,05,..)
the right one contains all even numbers
(02,04,06,...). But only 100 CDs can be
selected in normal operation. (CD 01 to
(1)00). CD-no. 00 is equivalent to CD
100. The CDs number 101 to 120 can
only be used for Back Ground Music -
BGM.
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Deutsche Wurlitzer GmbH
Niederdorf 5
D-32351 Stemwede-Levern
Tel. (05745) 28-0
Fax (05745) 28220
http://www.wurlitzer.de
e-mail: deutsche-wurlitzer@t-online.de

SERVICE INFORMATION
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4. Violet-rot gestreifte Titelblätter bzw. bei Bedarf die
    Titelblätter mit Aufschrift �OLDIES� oder auch
�TOP
    HITS� einsetzen.

4. At first insert the violet-red striped titlepages.
    Note: cover cards are supplied also with the
    print Top Hits or blanco.

5. Titelkarte 02 wieder einsetzen und rechts daneben
    Titelkarte für CD Nr. 3 einsetzen.

5. Insert titlecard 02 again and put on RH side the
    titlecard for CD no. 3.
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9. Netzschalter aus- und wieder einschalten, das
    neue Magazin wird automatisch erkannt.

9. Switch the machine once off and on. The
    mechanism starts an initial run and accepts the
    new magazine.

ACHTUNG: Die CDs müssen in beide Magazine
gleichmäßig eingesetzt werden (gleiche
Höhe links und rechts).

ATTENTION: The filling height of the CDs has to be
equal on both magazines, LH and RH.

10. Die tatsächliche Anzahl der CDs in den Magazi-
      nen im Serviceprogramm 1 auf Taste 5 neu pro-
      grammieren:
      � Schiebeschalter SERVICE der SCC-Steuerung
         in Position ON stellen.
      � Taste LT drücken.
      � Wahltaste R drücken - festhalten - und Wahl
        taste 0 drücken, dann beide Tasten loslassen.
      � Wahltaste 1 drücken, Serviceebene 1 ist
        erreicht. Display zeigt: 1___.
      � Wahltaste 5 drücken - festhalten - und Taste R
        drücken. Jetzt die Anzahl der eingesetzten CDs
        zweistellig eingeben (Ausnahme: 100.CD = 00).

      Zur Kontrolle Wahltaste 5 erneut drücken.

      Serviceprogramm verlassen: Schiebeschalter
       SERVICE in Position OFF stellen und Taste LT
       drücken.

      Es folgt ein Initialisierungslauf, danach ist der
      Musikautomat wieder betriebsbereit.

10. Programm the actual number of CDs in service
      program 1 on button 5:
      � Set the slide switch SERVICE at the SCC-unit
        to ON.
      � Press LT button.
      � Press selection button R - hold it - and press
        selection button 0, than release both buttons.
      � Press selection button 1, service level 1 is
        reached. Display is: 1___.
      � To programm press selection button 5 - hold it -
        and press selection button R. Enter the number
        of inserted CDs in two digits (exception: 100.CD
        = 00).

      To check the setting press button 5 again.

      To exit the service program: set the slide switch
       at the SCC unit to OFF and press LT button.

      The changer starts an initialisation run. After this
      the jukebox is ready to operate.

6. Nummer 03 des Nummern-Schilder-Bogens auf
    die durchsichtige Plastikhalterung aufkleben.

6. Fix stick-on label with no. 03 of the label set to the
    transparent plasitc holder.

7. Titelkarte 04 entnehmen und wie unter Punkt 4 - 6
    beschrieben verfahren, bis alle Segmente be-
    stückt sind (Numerierung siehe Anlage).

7. Remove titlecard 04 and proceed as described
    above from point 4 to 6.

8. Magazin auf der linken Seite in den Wechsel-
   mechanismus einschieben.

8. Insert the magazine in the left side of the changer.
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